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Look inside for information on  
how my office can assist  

you and your family

Vean adentro para obtener información 
sobre cómo mi oficina puede asistirles a 

ustedes y a sus familias

Assemblywoman Maritza Davila
249 Wilson Avenue
Brooklyn, NY 11237

“�As your representative, I’ll make sure 
your voice is heard loud and clear in 
Albany. I’m fighting every day to build 
a brighter future for our families.” 

“�Como su representante, me aseguraré 
de que sus voces sean escuchadas 
clara y fuertemente en Albany.  
Estoy luchando todos los días para 
edificar un futuro brillante para 
nuestras familias”. 

– Assemblywoman / Asambleísta
Maritza Davila

Assemblywoman / Asambleísta Davila
is here to help you

está aquí para ayudarles



My office can help you
Mi oficina puede ayudarles a
✓	 �Obtain benefits, government forms, and applications 

Obtener beneficios, formularios y solicitudes del gobierno 

✓	 Learn about SNAP, SCRIE, or other government programs 
	 Aprender sobre SNAP, SCRIE, u otros programas 		  	
	 gubernamentales

✓	 Advocate for your housing rights
	 Defender sus derechos de vivienda

✓	 Find resolutions for problems in the community
	 Encontrar soluciones para problemas en la comunidad

Name / Nombre:

Address / Dirección:

Phone / Teléfono:

Email / Correo electrónico:

What concerns you most? / ¿Qué es lo que más les preocupa?

❒❒ Jobs / Empleos ❒❒ Housing / Vivienda

❒❒ Education /  
Educación

❒❒ Public Safety /  
Seguridad pública

❒❒ Health Care /  
Cuidado de salud

❒❒ Ethics / Ética

❒❒ Local Infrastructure / 
Infraestructura local

❒❒ Economic Development / 
Desarrollo económico

Additional issues, questions or concerns /  
Otros asuntos, preguntas o inquietudes:

Together, we can make Bushwick and Williamsburg stronger than ever. Please fill out and return the form below to let me know 
which issues you’re most concerned about. / Juntos, podemos lograr que Bushwick y Williamsburg esté más fuerte que nunca. A 
continuación, favor de llenar y regresar el formulario para que me dejen saber cuáles son los asuntos que más les preocupan. 

As your representative in the State Assembly, I work for you. It’s my job to hear 
your concerns, take action and get real results for Bushwick and Williamsburg. 
From strengthening our schools, to creating good jobs and fixing our roads and 
bridges, I’ll fight to make our community stronger and keep it moving in the 
right direction.

Como su representante en la Asamblea estatal, trabajo para ustedes. Es mi labor 
escuchar sus inquietudes, tomar medidas y obtener verdaderos resultados para 
Bushwick y Williamsburg. Desde fortalecer a nuestras escuelas, hasta crear 
buenos empleos, y reparar nuestras carreteras y puentes, lucharé para hacer a 
nuestra comunidad más fuerte y manenterla en la dirección correcta.

I’m always listening to you. / Siempre los escucho.

My district office is open for constituent services from Monday to Thursday 9:30 a.m. to 3:00 p.m.  
Please feel free to give us a call or stop by. Mi oficina de distrito está abierta para proveer servicios a los constituyentes 

de lunes a jueves 9:30 a.m. - 3:00 p.m. Por favor no dejen de llamar o visitarnos

Assemblywoman / Asambleísta Maritza Davila
249 Wilson Avenue • Brooklyn, NY 11237 • 718-443-1205 • davilam@nyassembly.gov

Assemblywoman / Asambleísta Davila
is your voice in Albany / es su voz en Albany

My door is always open
Mi puerta siempre está abierta

ABIERTA


